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RAPIDEGAS LA TEMPO! 

Kun lerura rapideco pasegas la dempo. 
Ni preskaŭ ne povas sekvi ĝin. 
Sajnas, ke nur antaŭ kelkaj fagoj estis efekli- 

vigila nia eleklo ckaze de Viena kongreso, kaj jam 
tre proksime estas la lempo, kiam nia eslraro devas 
raporti al niaj anoj, kion ni faris dum la pasinta aso- 
cia jaro. 

Nia flanke ni tre gojas, ke ni povos raporli, ke 
nia asocio kvazaŭ post malsana dormego, ekko- 
mencis vekiĝi. La inlereso pri ĝi trairis jam la limojn 
de mia kontinento. 

La amiversala progreso de Esperanlo ekmovi- 
gis preskaŭ ĉiulandajn fervojistojn de nia konli- 
nento, kaj mi reveme jam antaŭvidas en lre prok- 
sima eslonleco, ke nia asocio fariĝos grandega in- 
fernacia organizo. 

Eslas konata faklo, ke la fervojoj estas Irc 
gravaj rimedoj de lulmonda trafiko. Ĉiu fervojisto 
estas grava ero de tu ĉi inlernacia organizo. Ni 
eslas kunligitaj ne nur per samspeca fera vojo, sed 
ankaŭ per preskaŭ samaj ŝtataj leĝoj, ŝamaj regu- 
lroj kaj per samaj celoj. Sekve de iio, ĉiulandaj 
fervojistoj jam laŭsence faras veran inlernacian 
asocion, ne konsideranie lion, al ku parlo de la 
terglobo ili apartenas 

Eslas mirinda afero, ke Esperanto, jam en sia 
komenco ne kunkgis la fervojislaron en komunan 
fakan rondon internacian, kiun ili nur pro divers- 
lingveco ne povis alingi. 

La nunjaraj sukcesoj de Esperanto espereble 
disbulos ankaŭ la lastajn barojn! 

Sed por plena sukceso de nia asocio ne eslas 
e, ke ni ekvekiĝu, ke ni ekkriu feliĉan bon- 

venon al la progreso de nia asocio, kaj poste aten- 
du, ke bakilaj alaŭdoj enflugu en niajn buŝojn! 

La progreso de nia asocio bezonas ec treege 
bezonas seriozajn kaj diligentajn kunlabo: 

La mankon de tiuj ni ciuj jam sentas. 
Mi ne kredas, ke la fervojistaro estas sen tiaj 

homoj. 
Do antaŭen! 
Antaŭen, al certa sukceso! 

   

  

      

  

    

    

      

     

   

    

INTERTEMPO DE LA TRAJNOJ. 

Okazis anlaŭ kelkaj monatoj, ĉe la itala fer- 
voja administracio la ŝanĝigo de regularo pri la 
intertempo de la lrajnoj trairantaj la saman direk- 
ton. Anlaŭ la mondmilito la regularo de la lrajoj 
estis tia ke 10 minuloj post la foriro de unu lrajno 
de la stacidomo A, alia lrajno foriris de liu staci- 
domo en sama direkto, tio eslas sur la sama linio. 

Kompreneble la danĝero ne estis facile evite- 
bla, se la unua irajno haltis antaŭ aliro dumnokte 
sur la kurbaj vojoj de mallonga radiuso kaj dekli- 
vaj, dumvinire kiam densa nebulo malpermesas al 
la maŝinisto kaj Irajncefo vidi la multenombraj traj- 
rantajn frajnojn la fervoja direkcio decidis rimedon 
por helpi la regulan funkciadon dum liu tempo 
kiam la fervojoj alingis, la plej grandan gravecon. 
Gni postulis ke la slaciesiro povas ordonj la fori- 
ron de la dua trajno nur kiam li scias, pere de tele~ 
grafkorespondo, ke la unua esfis alinginta la prok- 
siman stacidomon. 

Ĉi liu sistemo eslis vere laŭdinda kaj preferebla 
ĉar per ĝia praklika aplikado oni evitis danĝerojn. 

Posl la mililo oni uzadis ĝin kutime kaj nun 
ĝi estas sankciata. 

Ĉi fiu sislemo garantias la 1rajniradon tiel, ke 
ĉiu trajno havas ĉiam antaŭ si la vojon libera. 

Eslas laŭdinda afero ke oni klopodos plibonigi 
kaj pliperfektigi la dejorsislemojn. 

La ilala fervojistaro estas dankema al la fervoja 
administracio por fio kaj esperas ĉiam ke oni klo 
podos sukcesigi la uzadon de pliperfektaj iloj. Mi 
pritraktis ĉi liun aferon ĉar mi deziras ke aliaj sam- 
fakanoj bonvolu ĝin pritrakli, ĉar mi deziras scii kia- 
maniere oni reguligas la iradon rilate al la inier- 
dempo de du aŭ pliaj trajnoj kiuj iras sur la sama 
linio laŭ la sama direkto. 

    

      

Toni Umberto, 
Mantova — Italio. 

LA Il-a KONGRESO DE ESTONIAJ FERVOJISTOJ. 
La kongreso okazis en Tallinn la 25, 26 kaj 27 

de marto ĉi-jare. 
La. kongreson partoprenis 63. delegitojn de 9 

profesiaj unuiĝoj kaj krom ili partoprenis la kunsi- 
dojn la fervojdirektoro sinjoro Reinok, Trafikdirek-



foro sinjoro Reimann (ano de IAEF) kaj aliaj ĉefoj 
de la fervoja administracio. 

Al la prezidanto de la kongreso oni clektis 
s-ron Melenĉuk, al la ĉefsekrelario s-ron Michel- 
son kaj al la helpsekrelario s-ron Sonno, kiuj eslas 
el esperantistaj rondoj kaj anoj de IAEF. 

La kongreson salulis je la nomo de IAEF nia 
landa asesoro s-ro A. Pung, kiu ankaŭ lransdonis 
al la kongreso salutleleron de Internacia lransport- 
laborista Federacio. 

La plej gravaj demandoj estis pri salajroj, la- 
borkondiĉo, loĝejo, libertempo, inlerrilatado kun 

alilandaj fervojistoj per Esperanto, veslaĵo, higic- 
no, prava ekzistado de slalloficistoj kaj mulfaj aliaj 

La kongreso poslulas plialigon de la salajroj 
ĝis la vivnivelo, kiu egalas proksimume al 7500 Emk. 
Pli malpli de fiu sumo jam neniu estu salajrata. 
Nuntempe la plej malalta salajro estas 5700.— Emk. 
per kiu sumo neniu povas Vivl. 

Laborlempo ĉe korpa laboro estas fiksita nor- 
mala, 1. e. 8-hora, sed ĉe psika laboro eslas 7-hora. 
La kongreso poslulas restarigon ankaŭ ĉe la psika 
laboro normalan. laborlempon, 1. e. 6-horan. Por 
trajn kaj lokomolivbrigadoj devas laborlempo esti 
monate 204-hora anslataŭ nuno 240-hora. 

Car la luopago cstas tro alla, precipe en Tal- 
linn, kaj per la nunaj salajroj oni neniel povas luigi 
decajn loĝejojn, poslulas la kongreso por lio elpa- 
gon de speciala luopago je 2549 de la salajro. 

Maljunaj fervojistoj eslas pensiilaj laŭ la leĝo 
je maljuneco posi 60-jara aĝo kaj 25-jara servado. 
La templimo de la aĝo estas kompare lro alla cn 
nuntempaj. cirkonstancoj kaj la kongreso esprimas 
la deziron, ke la aĝo estu malaltigita ĝis 55 jaroj. 
En unuopaj ŝtatoj de Europo estas eĉ 65-jara tem- 

plimo, sed ĉiuj pli liberemaj staloj jam malaltigas la 
lemplimon ĝis 55 jaroj. 

El aliaj demandoj estas por la lulmonda gefer- 
vojistaro plej interesa kaj plej grava tamen deman- 

  

   

      

     

    

  

do pri interrilalado kun alilandaj fervojistoj per 
Esperanto. 

La subskribinto de i arlikolo, kiel prezi- 

    

danto de EFEG kaj asesoro de IAFF mullege inter 
korespondadis kun alilandaj fervojistoj kai el siaj 
propraj sperloj povas konstati, ke ĉe bona volo oni 
povas lre ulile jam eluzi la servojn de Esperanio 
por fakaj kaj oficaj aferoj. Fon pruvas inlerale 
ankaŭ la aliĝo de Estoniaj fervojistoj al Inlernacia 
Transportlaborista Federacio, kun kiu la lula an- 
taŭa korespondado pri aligo estis farita nur en Es- 
peranto. 

Ĉar la demando pri la internacia interrilatado 
de Ja lulmonda. gefervojislaro. cslas lre grava kaj 
la neceseco de la inlernacia lingvo Esperanto ĉe 
tio estas evidenta, eslis ankaŭ la demando pri fio 
prenila en la fagordon de la kongreso. Post la re- 
ferado pri tiu ĉi lemo de la subskribinto, la kongreso 

kceptis jenan de li proponitan rezolucion 
»Konsiderante la urĝan neceson inlerrilaladi 

kun alilandaj fervojistoj kaj kun iliaj organizaĵoj. 
Konsiderante la gravan efikon de la interrila- 

tado al la gefervojisla privala vivo kiel ankaŭ al 
ilia servado. 

Decidas la tutlanda kongreso de estoniaj fer- 
vojisloj: 

1. Evoluigi diversflanke la inferrilotadon kun 
alilandaj fervojistoj kaj iliaj organizaĵoj, 
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2. Disvastigi ce la interilatado tre necesan in~ 
ternacian lingvon esperanton inter la gefervojislaro. 
kaj rekomendi al ili ellerni la ligvon, 

5. Proponi al la fervoja admunistracio, ke dum 
aranĝotaj kursoj por la oficistoj, kiuj servas irajnojn 
Kaj interrilatas kun publiko, eslu ankaŭ esperanto 
prenola en la programon«. 

Pri aligo al Iniernacia Transporllaborista 
deracio la kongreso akceptis jenan rezolucion: 

Konsiderante la gravan inlluon de la iniernacia 
organizo de fervojistaj profesiaj unuiĝoj al plibo- 
nigo de iliaj laborkondxoj kaj ilia ĝenerala siluacio, 

Decidas la tullanda kongreso de esloniaj fe 

  

e 

  

vojistoj: 
1. Aliĝi al internacia dransporllaborista fede- 

racio, 
2. Saluti la tulmonndan gefervojistaron pere de    

internacia Iransporllaborista federacio kaj esprimi 
al ili simpalion je balalado pro sia prava ekzislado, 

3. Sendi laŭpove reprezentanton al la tutmonda 
gefervojisla kongreso en Bellinzona la 30. VI.—2. 
VII SE moa 

amideanoj el ĉiuj landoj, decidu same. 
Se ni estos per Esperanto poste organizitaj iam. 

dece, la influo de la lulmonda gefervojislaro al la 
mondaj aferoj eslas evidenta. Fervojistoj el unu 
Jando ne volas militi kun [ervojiste. «l aliaj landoj 
kaj ne estos plu milito. Ili laboros kune kaj akordigos 
siajn labor kaj vivkondiĉojn kaj per-lio helpos al 
la ekrego de vera paco. 

Ideo, esprimila de la unua esperantisto kaj ĉiam 
ripelala de la lulmonda geesperantistaro, pri unu 
granda rondo lamilia de la homaro kiel ankaŭ ideo 
pri Lnuigilaj staloj de Eŭropo jam ŝvebas cn kapoj 
ankaŭ de multaj aliaj pensemuloj kaj polilikisioj. 

Nie plie kuraĝigu kaj subtenu ilin. 
A, Pung. Talinn, 

asesoro por Estonio. 

    

DEMANDOJ KAJ PROPONOJ, 
Mi pensas kaj esperas ke dum la 17. en Geneve 

oni aranĝos ankaŭ la fervojan fakkunsidon kaj cerle 
oni klopodos kontentigi la parloprenantojn. Mi pen- 
sas ankaŭ ke oni povos praktikigi la ĝis nun inler- 
sangajn pensojn kaj fakvortojn. 

   
Pro fio mi proponas, ke oni aranĝu. viziton 

al Ja -Gencve-a slacidomo ĉe kiu la parlopre- 
nontoj povos wizili la deĵorfunkciadon, demandi kaj   

interŝanĝi pensojn pri ĉio kio rilatas la fervojajn 
fakaferojn. 

Por hon fari estas necese ke iu bonvolema 
samfakano, kiu konas la svisan deĵorsislemon, pre~ 
nu sur sin la laskon aranĝi la promenadon kaj la 
vizilon de la stacidomo, Tia vizito de fervojistoj el 
diversaj nacioj kaj malsimilaj fervojaj adminislra- 
cioj libere kaj paceme kunigitaj per la sama lin- 
gvo estas cerle irc tatiga. Ĝi faŭgos al ni ĉar per ĝi 
la vizitantoj povos uzi la proponalajn fakaferojn. 

Tiu agado signifos ankaŭ dankesprimon al la 
senlacaj Kunlaborantoj kiuj senĉese pliriĉigas nian 
fakvorlaron ĉar ĝi estas unu el la plej laŭdindaj kaj 

ecesaj aferoj. Plie ĉiu fremdulo povos sperlizi pri- 
ktonte la interesindajn novaĵojn. 
Alian grandegan ulilon igas al la fervoja espe- 

ranlisloro ĉi liu vizilo, ĉar liamaniere oni povas pravi 
al la nekredemuloj ke nia lingvo kunigas ĉiujn kaj 
precipe la fervojistojn. 

  

  

   

     



Oni povas pensi ke la lulmonda fervojistaro 
eslas ĵam kunigita. Fakte ekzislas mullaj internaciaj 
lraklatoj pri intersango de ruliva malerialo (varva- 
gonoj kaj veluriloj), pri la horaroj de rapid irajnoj 
frakurantaj malsimilojn landojn, horaroj pri inter- 
ŝango de telegraf korespondado, pri la enspezoj de 
varlransportado k. t. p. k. I. p. 

Do, ni devas kompletigi la intenaciajn rilatojn 
aldonante la inlernacian ligvon. Pere de Esperanto 
la Julmonda fervojisloro pliboniĝas kaj plibonigos 
ĉiujn branĉojn ĉar la mlerŝanĝo de pensoj kaj pro- 
ponoj. sukcesigos disvastigi la elpensaĵojn. Kom- 
preneble la vizilanto rimarkos la malsimilaĵojn in~ 
ter la fremda sistemo kaj fiu, kiun li konas kaj li ku- 
line uzas ĉe sia administracio kaj pere de fiu kom- 
paro li juĝas. Cerle la juĝo insligas praktike uzi la 
preferindajn ilojn kaj deĵorsistemojn aŭ eĉ fari pro~ 
ponojn ĉe sia eslraro. 

Reparolanle pri fakvortoj mi diras ke oni facile 
komprenas ilian laŭgecon kaj necesecon. Sed unu 
el la ĉefaj aferoj konsislas el lio, ke uzado de fak- 
vorloj poslulas precizan signifon, Por alingi la ce~ 
lon estas laudinda sistemo Klarigi la neologismojn 
kiom plej eble. Do, krom la kulimaj klarigoj estas 
preferindaj ankaŭ ekzemploj pri la praktika apli- 

kado de la vortoj. 
Unu €l la prefereblaj sislemoj estas la »Rimar- 

kos kiun oni legas en No 2 de »La Fervojislo« en 
dua paĝo (sube). Tie oni montras kia maniere la 
neologismoj eslas (aŭ povas est), uzataj praklike. 

Alia preferinda sislemo estas la jena: Se eble 
onj devus fari skizojn aŭ desegnojn aŭ ce bildojn 
por pli faciligi la gustan interpretadon 

Pri la uzado de neologismoj oni legas en No 2. 
de nia revuo ke la elpensinto akceplas kritikojn 
aŭ kontraŭajn proponojn kaj tio eslas vere laŭdinda 
ĝentileco. Sed se neniu faras proponojn pri ansla~ 
Jaŭo de vortaj aŭ pri ŝangigo de vorlradikoj dum 
limigota lempo la neologismoj estos oficialigataj 
ĉar silenlo signifas favoran konsenton. Plie, oni 
povas imagi ankaŭ ke la elpensinto klopodas c 
penedas por eltrovi la plej faŭqajn kaj disvasli- 
gitajn radikojn laŭ la fundamento. 

Toni Umberto, 
Vicolo Cappelo 5 
Mantova, lalio. 

                  

  

  

  

GERMANA TRAFIKEKSPOZICIO EN MUNCHEN. 
Junio—Oktobro 1925. 

La 1. de Junio estas solene malfermila la ger- 
mana Irafikekspozicio. 

Ĝi estas unu el la plej grandaj, plej ampleksaj 
iam okazintaj ekspozicioj pri ĉiuspeca lrafiko ne 
nur en, Germanujo, sed en la lula mondo. La ekspo- 
zicia dereno kovras preskaŭ Z00000 kvadraime- 
trojn. El lio oni povas iom imagi la gigantan am- 
plekson kaj riĉan enhavon de la ekspozicio. La cl 
pozicio dividiĝas je ĉi — sekvontaj ĉefgrupoj: Sur- 
lera — akva — kaj aertraliko, Poslo, Telegrafio, 
Telefono, Radio. 

Surtera lratil 
cio II: strata frafiko. 

Akva trafiko: 
Sekcio Il. mara trafiko. 

Aera trafiko: Aerveluriloj ĉiuspecaj kun 
ekipaĵoj, funkciadestablaĵoj kaj sekurigilo, 

  

   

        

    
    

  

o: Sekcio l. Fervojoj; Sek- 

Sekcio 1. Interna lrafiko; 

En speciala fako eslas kolektata 
Psikoteknikaj metodoj por ekzameni profesian fau- 
gecon, faka instruado, profesiaj kaj sirmveslaĵoj, 
reklamo kaj varbado portrafikaj, fakliteraturo, la 
filmo en. frafikaferoj k. t.p. Dum la daŭro de la 
ekspozicio okazas: Fakaj kaj teknikaj kongresoj (i. 
a. la unuiĝo de la Europaj fervojaj administrejoj Pa- 
tis), paroladoj pri sciencaj kaj praktikaj temoj, line 
grandstila spori — kaj frafiksemajno, 

Interesa specialaĵo estus: La »Lilipulfervojos, 
servanta por Iransporlado de pasaĝeroj interne de 
la ekspozicejo.. Lokomotivo kaj aliaj veluriloj es- 
las konslruataj Irionmezure de la realeco. La fer- 
vojeto similas en konslruo, eslablaĵoj k. 1. p. lule al 
granda fervojo, pro lio ŝi havas blokslaciojn, slaci- 
domojn, ponlojn, funelon, supren- kaj mal supreni- 
rojn k. 1. p. Unu vagonaro enhavas en 10 vagonoj 
160 personojn. 

Ankau la »Germana-Muzeo« anlaŭ kelkaj se- 

majnoj inaŭguraciifa, eslas interesega kaj sole po- 
stulas pluram lagojn por nur supraĵe lIrovidi la 
ejojn. Venu do, karaj qesamfakanoj, aŭ anlaŭ aŭ 
post la XVII-a aŭ aparle al la bela ĉefurbo de Ba- 
varujo. Vi ne nur povas grave pliigi vian fakan sci- 

adon, vi povas ankaŭ amuziĝi en la gaja, artplena 

urbego kaŭ ripozi en la valoj de la proksimegaj 
sBavaraj Alpoje 

Gekolegoj nescianlaj germane furnu sin al la 
suba adreso. Aŭ mi mem avidos aŭ mi prizorgos 

sperante parolantan gvidanton, 
Oskar Schlichi, 

Niimberq 
Esperantosekrelariejo 
Albrechi Dirersir. 1 

Germanujo. 

  

  

   
   

  

PRI LA MOVADO. 
Jugoslavio. 

Zagreb. La 30-an de Aprilo 1925 estas fon- 
dila la »Klubo de Esperantistaj Fervojistoj«. — En 
Ja klubkomilaton eslas elektitaj 

Prezid. sro, Ivan Pozenel, inspektoro 
Vicprezid. Ivan Novak, inspekloro; 

Sekrelario: Milan Zupanĉiĉ, adjunkto; 
Kasisto: Egidije Gomiŝĉek, supera kontroloro; 

Bibliolekisto: Bogomir Praĉek, fervojoficisto; 
Komilato konsistas el jenaj personoj: Ilija Pu- 

halo, Ivan Stahan, Josip Han, revizoroj estas Vili- 
bald. Viceviĉ, Franjo Trupkoviĉ, Josip Pahoki. 

Ni deziras al la nova klubo ke ĝi progre: 

  

  

  

   

  

  

  

Japanujo. 
El la nro 6. de »La Revuo Orienla«: En la Insti 

lulo por Fervojisloj de la Fervoja Ministrejo oni 
arangis de la 7-a de Februaro Esperantan kurson 
sub la gvido. de ing. K. Ossaka, 15: h. 30-15. h, 
ĉusabale. Parloprenis en ĝi pli ol ceni okdek siu: 
dentoj de la Insllulo. En la nova lerneja jaro (de 
Majo) nova kurso rekomenciĝos. 

En sia lekcio pri fervojaj vagonoj ĉe la nomila 
Instilulo S-ro K. Ossaka, meĥanika ing. de la Mi- 
nislrejo, uzas Esp. lerminojn. 

La nomila inĝeniero verkis artikolon pri Esp. 
en monata revuo »Tecudo Sejnen« (Junaj Fervoji- 
sloj«); ĝi kaŭzis tre intensan intereson inter fervo- 
jistoj,



Mullaj demandantaj leteroj estas alvenantaj 
ĉiulage. Tio montras, ke pri la lingvo sufiĉe atentas 
fervojista junularo. 

Bedaurinde nia estraro malgraŭ diversaj pro- 
voj ne sukcesis ricevi interrilaton kun niaj japanaj 
kolegoj. 

Ni pelas japanajn kolegojn aŭ samideanojn, kc 
ili bonvolu al sro inĝ. K. Ossaka montri nian revuon 
kaj alenfigi lin pri nia asocio. 

Eble ni povos slarigi kun li liamaniere interri~ 
laton. 

i EL GAZETOJ. 
En »Auslria Esperantisto« nro. 6 paĝo 63 ape- 

ris jena sciigo: 
Ĝeneral-Direkcio de la aŭstriaj Liglandaj fer- 

vojoj eldonis laŭ iniciato de s-ro Hugo Sleiner, ĝen. 
sekr. de A. E.D., la jenan oficon cirkuleron: 
Akt-nro. 53552/25. 
Koncern.: Esperanto, 

Al ĉiuj direkcioj de Liglandaj la Fervojoj. 
Plenumante pelon de Aŭstrio Esperanlo-De- 

legitaro ni oficordonas al vi, raporli al ni la nom- 
brojn de tiuj al vi submetitaj dungitoj, Kiuj 

1. scipovas Esperanton, 
2. nuntempe lernas liun ĉi lingvon, 
5. volas lemni tiun lingvon en aŭluno de l' nu- 

na jaro. 
Wien, 14. VI, 1925. 

   
    

La Ĝen.-Direkloro 
| d-ro Maschal. 

  

Tiun ĉi cirkuleron ricevis ĉiuj servlokoj (ofice 
joj de la direkcio, slacioj, haltejoj, laborejoj por 
konstruo kaj riparo de lokomolivoj kaj vagonoj, 
hejtigejoj kaj lies laborejoj, oficejoj por prizorgo 
de la relarokip). 

Grava en liu ĉi cirkulero ankaŭ eslas la punklo 
pri raporto ĉiuokaza, ankaŭ se neniu sin 
anoncis. K 

Tiel ĉiuj estroj (Gu amikoj de E. aŭ ne) devos 
plenumi tiun ĉi ordonon. 

Ĉu vi scias, kara legantaro, kiom da homoj per 
liu al E. favora ordono de la gen.-dir. ne nur eslis 
simple atentigalaj al Esp., sed ankaŭ al la cirkon- 
slanco, ke ilia plej supera instanco favoras ĝin? 

Vi sciu, ke en la servoj de la Liglandaj fervojoj 
nun estas proksimume 90000 dungiloj, el kiuj 7055 
estas edziĝintaj. Se oni nur kalkulas po edzizinta 
fervojisto du infanojn, ni ricevas praksimume 309.00 
personoj, el kiuj granda parlo verŝajne per liu ci 
cirkulero unuan fojon aŭdis jon pri 

La lulo Aŭstria respubliko nunlempe havas 6 
milionojn da enlogantoj. Tial 546. aŭ la dudeka par- 
lo, de la aŭstria enlogantero sciigis per helpo de la 
ĝen.-dir. de liglandaj fervojoj pri Esperanjo. 

Per tiu ĉi faro la ĝeneraldirekcio de aŭsl. lig- 
landaj fervojoj meritigis sin je la plej sincera danko 
de la Esperantistaro. 

        

Ĥugo Sleiner 
ĝen.-sekr. de Aŭstria Esp.-Delegilaro. 

En hungara oficiala fervoja gazelo »Vasuli ĉs 
kozlekedes; kozlony« nro 20 de dalo 10. V. 1925 
aperis en neoficiala parto arlikolo verkila de nia 
hungara asesoro sro. Teodor Kovacs sub la lilolo 
»Esperanlo a vasul szolgalataban« (Esperanto en la 
fervoja ofico) kies inleresan enhavon ni presis 
ricevonte de la aŭloro la esperantan tradukon. 

    

TAGNOVAĴOJ. 
Tallinn. La 16 tis 50 marlo ĉ. j. okazis la Il-a 

laŭvica fervojkonferenco de Sovclio-Lalvio-Esto- 
nio, En la agordo estis multaj punkdoj pri lraliko, 
fervojo lekriko kaj ekonomiaj aferoj. Ellaboritaj es- 
tis nova reguloro pri lrajnado de ravide difeklizin- 
lej komercaĵoj, regularo pri leknika stalo de re. 
proke uzataj posaĝervagonoj kaj regularo pri raj- 
nado de rapidoj komercaĵoj. 

  

  

A. Pung. 

  

SCIIGOJ DE LA ESTRARO, 
La estraro sciigas la anojn, ke sro. Pavao Bul- 

koviĉ, sekretario de IAFF. petis per sia lelero d.d 
4. VI. 1925. eksiĝon el la estraro, kaŭze de malbona 
soneco kaj aliaj privataj aferoj, kiuj lin malhelpis, 
plenumi la funkcion de la sekrefario, 

La eslraro akceplis llan eksigon en sia kunsido 
d. d. 16. VI. kaj dankis al li por farilaj laboroj je la 
intereso de nia asocio. 

amlempe decidis la estraro, ke la funkcion de 
sekretario prenos sur sin vicprezidonio sro Ilija Pu- 
halo fiel longe ĝis kiam oni trovos alian laŭgan 
personon, 

Konforme al dio eslas pelataj ĉiuj anoj ne plu 
skribi la leterojn kiuj rilalas la asocion al adreso 
de ekssekretario, sed nur al adresoj de prezidanlo 
vicprezidanto aŭ kasisto. 

2. Per tiu ĉi numero de nia revuo finiĝas la aso- 
cia jaro 1924/25 kaj per aŭgusla komencas la nova 
1925/20 jaro, 

Ĉiuj niaj anoj estas petataj alenti la novajn 
kotizojn, kiuj estos publikigitaj en la aŭgusta num 
ro de nia revuo, kaj kiel eble plej frue sendi al mi 
kotizon por 1925/26 jaro. — = 

3. Pro financaj kaj aliaj kaŭzoj ne eslas eble al 
la estraro veluri en Geneve kaj lie parlopreni nian 
jarkunvenon, 

Al la jarkunveno veluras sole nia vicprezidanto 
sro. Ilija Puhalo, 

Sciiqante lion al niaj anoj, ni esperas, ke niaj 
anoj, kiuj ĉceslos la jarkunvenon bonvolos kon: 
deri Fun faklon kiu malhelpas nin ĉeesti la jarkun- 
venon, 

Ĉiuj estu konvinkitaj, ke ni ankaŭ en venonla 
asocia jaro dediĉos ĉiujn niajn fortojn al nia asocia 
progreso. 

    

   

      

    

  

     

La eslraro. 

SCIIGOJ DE LA KASISTO. 
ro Dro Viktor Bruck, el Roma sendis por la 

asocia kaso du foje po 5 l 
Sro Josef. Silharl, Irajnrevizoro 

sendis 20 ck. 
Kvitancante la ricevon de la supraj sumoj, ni 

esprimas al ili nian sinceran dankon. 

  

el Nymburk 

  

Kasisto.



REDAKCIAJ SCIIGOJ. 
La redakcio alentigas la anojn al kiuj eveni, 

mankas ju nro. de nia revuo komence de Januaro, 
ke ili bonvolu sciigi tion al ni, sendanie en letero 

1 respondkuponon, kaj ni sendos al lli la mankantan 
nron. 2 

Same ni' pelas tiujn kiuj deziras havigi al si ĉ 
ujn nrojn de mia revuo komence de Januaro ĝis Julio, 
ke ili sendu al ni po 1 respondkupono por unuopa 
ekzemplero kaj ni sendos al ili la deziritajn nume- 
rojn. 

Dezirante komence de nova asocia jaro pli bx 
ligi ankaŭ la eksteraĵon de nia revuo, ni petas ĉiujn 
anojn, kiuj havas iajn proponojn liurilatajn ke ili 
bonvolu tion al ni sciigi. 

Samiempe kun la proponoj, ni pelas sendi al 
ni evenlualajn desegnaĵojn preparilajn por fari de 
ili kliŝon. La desegnaĵoj devas esti duoble aŭ eĉ kvaroble fiel grandaj, kiel 5 unu paĝo de n revuo. 

Se estos eble ni donos al la revuo aparlan 
kovrilon, kaj por fiu ĉi kovrilo ni bezonus skizojn, desegnojn k. s. 

Dezirinda estas desegnaĵo enlenanla flugilra- 
don kaj stelon kaj sub ili desegnitan tekston »La Fervojislo« Oficiala informilo de Internacia Asocio 
de la Esperantistaj Fervojistoj. Monata fakrevuo 
pri fervojo, 

La proponoj devas alveni plej malfrue ĝis la 15 de Auguslo. 
Gekolegoj helpu al ni efeklivigi nian deziron. 

Redakcio. 

    

    

  

    

  

  

FERVOJA TERMINARO. 
Korekloj kiuj devas esti farala en Numero 

»La Fervojisto«. 
Digo: devas legi »aŭ alia malerialo tiel farita i iĝas netrafluebla barilo kontraŭ akvo aŭ Noto: Tiu ĉi ŝajnas pli klara, kiel ĝi estas pre- sila la Irazo ne eslas tute klara. 

2. Ellasita la difino de 
Ĥakita ŝpalo: Spalo kiu eslas hakita je almenaŭ du facoj (flankoj) 
3. Splilspalo devas legi: »de lioma grandeco, kioma ebligas la Taradon de du aŭ pli posekcio. 4. La difino de Sukspalo estis metita al titolo »Hakila Spalo« ĝi devus legi 
Sukŝpalo: Spalo kiu montras pli ol la difinitan (ĝustan) kvanton de sukligno laŭ fraprofilo aŭ kver- profilo. 
5. Sablo la difino ellasita kaj la vorto metita kiel cellifolo super »cindroj« ĝi devas esti: Sablo: la malmola, grajna, dispecetigita roko kiu Irapasas No 1 kibrilon kaj relenigas sur kibrilo No 50. 

Cindroj: kiel presila 
6. Forkpeca Numero (ekvacio ne estis kom- 

plete presita) 

kaj 6 de 

    

ke    
  

  

  

  

7. Vopeco: legu »la vopeco havas du punktojn 
de infersekco« anslataŭ intersekto 

Trakforkaj Ernomoj: 
Vopeca Pinto elektiva oni konsideras esti 

la punkto kie la spurfacoj de la pintreloj disizas je 
128 mm. 

Spurlacoj devas esli mezurataj ĉe punkto 
15.5 mm malsupre de la relsupraĵo. 

Flangejo estas la inlerspaco inter kontraŭ- 
relo kaj vopeco aŭ lrakrelo, kaj devas mezuri pro~ 
ksimume 45 mm ĉe spurfacoj, 

Forkpecoj: En la ordinara lipo la reloj e: tas kunmetitaj nemoveble sed ekzislas alia lipo no- 
mita, risorta Jorkpeco je kiu la vopeca kontraŭrelo 
kiu kunigas kun la rekta »inlerrelo« eslas tenata 
luŝanta la vopecon per risorto, Tiamaniere la relo 
de la ĉeffrako restas sen inlerrompo por la pasigo 
de ĉefvoja frajno. Kiam trajno rulas sur la malĉefa 
Jrako la llangoj de la radoj puŝmalfermas la inter- 
spacon inter la vopeco kaj vopeca kontraurelo, fiel 
permesante la pasiĝon de la radoj. Post la paso de 
rado la risorlo refermas la interspacon. 

Forkpeca Plato: sub la forkpeco estas 
vinktita stalplalo aŭ platoj. 

Vopecaj Kontraŭreloj estas la kontraŭreloj am- 
baŭflanke de la vopeco kaj lre proksime al ĝi 
Forkpecaj Kontraŭreloj estas la k. reloj melilaj kontraŭe de la forkpeco apud la trakreloj kaj apartigitaj de ili per disbiokoj.” llia funkcio estas gvidi la flangojn de la radoj por ke ili ne frapu la vopeepinlon. 

Leviga Bloko estas lera, stala aŭ alia n feriala bloko metila en la angulon de vopeco ini la du pintreloj. La malantaŭa aŭ larĝa ekstremaĵo estas malpli alla ol la relsupraĵo. Ĝia funkcio estas levigi jun frouzitan »rulsurfacons de rado, alproksi- mizantan de la »malantaŭoe por ke ĝi ne havu fen- dencon apartigi la pintrelojn. Post lrouzado la »rul- surfaco« de rado sukiĝas, kio donas fian lenden- con al la rado. Per liuj ĉi blokoj la vivo de forkpeco estas plilongigita je almenaŭ 50 procentoj. 
'Distigblokoj estas ferblokoj melitaj inter la flankoj de du erloj por leni ilin je la gusla disigi 
PivotaDisbloko estas la bloko metita ĉi la pivolo inter la komufrelo kaj la fiksrelo por feni ilin je ĝusla disigo. 
Kontraŭreloj estas ankaŭ uzataj en aliaj lokoj kaj ĉe kurboj de malgranda radio. Risortkomutreloj eslas ankaŭ fabrika- laj. La risorto lenadas la komutrelojn laŭ la pozicio por ĉeftrako. Trajno alproksimiĝanta sur la malĉef- drako de la pivoloj, aŭlomate malfermas la komu- relojn kiuj poste refermiĝas per ago de risorto. Komulrela Disigo: Ciam unu el la du komutreloj restas fuŝante unu fiksrelon kaj la alia apartigas tiom da cm. de la fiksrelo. Tiun ĉi inlerspacon oni nomas »Komulrela Disigo«. Ĝi devas eshi sufiĉe por libere pearmesi la pason de la radoj. 
Plifortiga Peco: La komutreloj estas fortranĉitaj laŭlonge de la parto de ilia longeco por lasi ke ili kuŝu tuŝante la fiksrelon. La efektiva pin- to de la k. relo estas malpli alia ol la fiksrelo. Tiel ĝi ne ricevas frapon de la radoj ĉe ĝia plej malfor- ta parlo. 
Laŭ brita prakliko la bazo de la fiksrelo estas parte fortranĉita por enlasi la bazon de la komu- frelo. Tiu ĉi sislemo necesas specialan fiksrelon. 
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Laŭ usona praktiko nur la komutreloj havas la ba- 
zojn forlranĉitojn. Tiu ĉi sistemo permesas la uzon 
de k. relo kontrau iu ajn trakrelo. Por plifortigi la 
pintojn de la komutreloj ofte oni vinktas pecon de 
ŝtalo laŭlonge liamaniere, ke, kiam la k. relo kusas 
kontraŭ la fiksrelo la aldonaĵo kuŝas inter kapo kaj 
bazo de la fiksrelo. Tiu ĉi vinklita peco estas [PI] 
lorliga pecos. . 

Senpintaj komutreloj: En fre malmo- 
derna »trakarejo« oni ankoraŭ trovas alian specon 
de komuireloj. Ili eslas la plej simplaj kaj la plej 
dangeraj. De »forpeco« ĝis »pivotoj« la »forkaĵo« 
restas same. Tiam, anstalaŭ [iksreloj kaj komutreloj 
oni havas nur du frakrelojn. Se la longo de la trak- 
relo estas 10 m, do nur la 5 m pli malproksime de 
la pivoloj estas najlitaj al la spaloj. Estas cble mo- 
vigi la alian 5 m flanken. La relfino ĉe la antaŭe 
nomita pivotpunkto nun povas trafi aŭ la ĉeflrakan 
relfinon aŭ la »interrelan« relfinon laŭdezire. Me~ 
mevidente estas ke, se Jrajno alproksimiĝas de la 
forkpeco kaj la komutreloj ne estas korekte lokitaj, 
ne povas okazi aliaĵo ol »disreligos 

Relfortiqiloj estas kutime speco de an- 
gulaĵo lokilaj ĉe la ekstera flanko de fiksrelo aŭ 
frakrelo ĉe kurboj. 

Komutrelaj vergoj: La du komufeloj 
estas tenataj aparle je la ĝusla dislanco per vergoj. 
Al unu el ili eslas ligila plilonga vergo per kiu la 
komurreloj estas manipulataj. Tiu ĉi konektas kun ia 
ajn sistemo de »intersloso« en uzo kaj eslas nomila 
»Funkciiga Vergo«. 

En malgravaj traksistemoj aŭ en manovrejo kie 
la komutreloj ne estas interslositaj, la funkciiga 
vergo eslas manipulata per indika signalaĵo kiu 
konsistas el lurniga aparato kun disko kaj lanterno. 
Tiuj ĉi furnas laŭ la pozicio de la komutreloj. Ili an- 
kaŭ povas esti enlenataj en interslosa sistemo. 

(Relsplintoj estas stalaj platoj aŭ angula- 
oj per kiuj la ekstremaĵoj de du reloj eslas kuniga- 
laj. Ĉiu »splinto« havas de 4 ĝis 6 Iruojn kuj koinci- 
das kun similaj truoj en la relfinoj kaj tra kiuj oni 
metas (relboltojn. 

lu samideano, sugestis »ekliso« por tiuj ĉi la: 
fishplate; us: anglebar; f: ĉclisse; h. eclisa; kubo- 
hispane: mordaza; il: slecca; g: lasche) 

Ekliso eslas mallonga vorlo sed en la vorlaro 
Francais-Esperanlo de Sro Grosjean-Maupin li tra- 
dukas ĉclisse kiel »splilo«, kiu nemel enhavas la 
ideon de kunigilo sed nur disfendaĵo. Splinlo havas 
la saman ideon de kunigilo ĉe ĥirurgio. Ĉar ĝi estas 
mempriskriba votro ĝi sajnas al mi taŭga. 

Relbolto: Tiu ĉi bolto diferencas de ordi- 
nara bolto ĉar ĝi havas sub la kapo-kiun parlon oni 
nomas la »kolo« — ovoforman aldonaĵon. Kelkfoje 
ĝi eslas kvadrita. Tiu ĉi elstaraŝo sur la »Irunkelo« 
de la bollo eniras ingejon en la truo de la splinto. 
Ĝia funkcio eslas. =, 

Kapsloso cvili la lurniĝon de la bolto en la 
ruo kaj eslas nomila »kapsloso«, 

Relnajlo aŭ Iraknajlo: eslas peza kaj 
dika najlego uzala por fiksi la relojn al la spaloj. 

Kontraŭrampla Jo estas io fiksita al bazo 
de relo, kiu trafas kontrau flanko de ŝpalo kaj tia- 
maniere malhelpas la rampadon de reloj laŭlonge. 

Slossraŭbino aŭ Slosringoflaŭlipo), 
speco de ŝraŭbino aŭ. risorfringo por evili la mal- 
ŝraubiĝon de ŝraŭbino. 
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Traksraŭbo estas longa ŝraŭbo kun kva- 
drila kapo, uzala por fiksi relojn al spaloj 

Piedgardilo: estas peco, kutime metala, 
enmetita infer la kontraŭreloj kaj irakrelo aŭ pin- 
irelo, kie la interscapo plilarĝiĝas. Ĝia funkcio es- 
las malhelpi ke piedo eniru, kiu alie eble kaptiĝus. 

(ReDsidplato: estas ŝtala plalo melita inler 
la bazo de relo kaj la ŝpalo por malhelpi ke la relo 
tranĉu la lignan spalon. 

  

TERMINOJ UZATAJ JE TERMEZURADO. 
Mezurrubando: Tiu ĉi estas rubando sla- 

la aŭ ĉeno de anfaŭfiksila longeco, markita deci- 
male, 

Mezurĉeno: kulime, La rubando havas sur- 
tulitajn markojn; la ĉeno melalajn pendaĵojn por in- 
diki la subdividojn. 

Vidvergo, vidslango: Maldika pinta stango, 
altere kolorigita kelkfoje, kiu estas uzala por loki 
punkton sur la grundo per teodolilo aŭ alia direklo~ 
trovilo 

Perpendiklilo aŭ plumsnuro: fadenego 
kun pinla pezaĵo ĉe fino uzata sub teodolito aŭ alia 
instrumento por fiksi la inslrumentcentron ĝuste su- 
per donila punkto. 

Mezurpingloj aŭ sagoj: estas longaj dra- 
taj pingloj kun ringo ĉe unu ekstremaĵo, uzataj de 
mezuristoj por indiki sur la grundo la finon de ĉiu 
mezurrubanda unuo. 

Teodolito: estas teleskopo muntita sur 
(kver)”, akso kusanla en ĉu forkoj tiamaniere 
ke oni povas klinigi ĝin aŭ supren aŭ mal- 
supren. Se la teleskopo eslas lule renversebla tra 
360 gradoj en Usono oni nomas tian inslrumenton 
»Transite, 

Supraplatoaŭcirklaĵo: La forko mem 
estas fiksila al rolaciebla gradigita plato, kiu 
Subplalo siavice rolacias sur aŭ kontraŭ alia 
gradigita plato. (Subplalo aŭ cirklaĵo) la du platoj 
povas esti kunefiksataj kaj liam eslas kune rolacie- 
blaj. Orte al. 

Vertikala) kaj muntita sur la suprecilita te- 
leskopakso eslas alia gradigita ringo aŭ 

cirklaĵo) cirklaĵo per kiu oni mezuras la ver- 
likalajn angulojn per kiuj la teleskopo kliniĝas de 
la horizonlalo. 

Vertikalaj aksoj: Tiuj ĉi eslas konusfor- 
maj. Tiu de la supraplalo eslas muntita interne de 
la subplala konuso. 

Verlikala aksingo: La akso de la sub- 
plato rolacias en tri aŭ kvarbraka ingo subtenafa 

Niveligaj) per iri aŭ kvar vertikalaj ŝraŭ- 
boj. Per fiuj ĉi oni povas alzustigi la nivelecon 

ŝraŭboj de la platoj kiel ankaŭ la fulan in- 
strumenton, 

Siavice la niveligaj ŝraŭboj bazas sur alia tri aŭ 
kvarbrakaĵo kiu estas fiksila per ŝraŭbo al la tri- 
picd(il)o. Ĉiu el la fri piedoj eslas aparte movebla 
kaj alĝusligebla. Per ili oni algusligas la instrumen- 
on al la malebeneco de la grundo. 

Aerbulaj niveliloj: sur la supraplalo, generale 
kuŝas du aerniveliletoj orfe unu al la alia. Ili estas 
por faciligi la starigon de la instrumento en gusta 
pozicio. Laŭlonge de la feleskopo estas alia pllon- 
Ga aemivelilo. Ciuj kri niveliloj estas gradigitaj 

  

     

 



Teleskopaj eroj. 
Krucfadenoj: Ce la okullenso en ringo es- 

as krucigitaj arancaj fadeneloj. En kelkaj, istru- 
mentoj oni anstataŭas la araneaĵon per lre delikalaj 
linioj gravuritaj sur vitra plateto aŭ »diafragmos. 
La kruco markas la optikan akson de la teleskopo 
ĉe la okulenso kaj ebligas la fiksadon ner telesko- 
po de iu punkto. La pozicio de la ringo enhavanta la 
krucon estas alpustigebla. 

Kompaso: Alliksila al mullaj ledolitoj estas 
kompaso. Laŭdezire, oni povas fiel aranĝi ke la 
»nulmarkoj« sur la horizontalaj platoj koincidu kun 
la magneta nordpunkto iiel ke, furnigante la tele- 
skopon »azimutes 1. e. horizontale oni povas legi la 
magneian azimuton rekte suf la cirklaĵoj. 
Vernieroj: Por subdividi la gradojn sur la 

cirklaĵojn oni uzas vernieron. 
Noktlanterno kaj malsolida tele- 

skopa akso 
Por plifaciligi la observadon nokte estas ne- 

cese ke la araneaĵo esiu lumigita, Tiucele la lele- 
skopa akso offe estas farita malsolida. Ce la cenfro 
de la akso estas metita speguleto tiel ke lumo de 
lanterelo lokita ĉe unu eksiremo de l' akso brilas 
sur la speguleton kaj eslas reflektata sur la ara- 
neaĵon, 

Tankantaj ŝraŭboj: Por ebligi tre pre- 
cizan alĝustigon de la vernieroj ambaŭ la vertikala 
kaj horizontala cirklaŝoj havas tangantajn sraŭbojn. 
Tiuj ĉi havas tre delikatan sraŭbrelon. Tial ĝi nece- 
sas multajn furnojn por movi la cirklaĵojn tra unu 
grado, Dezirante legi cirklaĵan gradon oni unue di- 
rektas la teleskopon al la obieklo. Kiam la kruc- 
fadenoj trafas proksimume la objekton onj fiksas 
aŭ la teleskopon. 

Krampo aŭ la supraplaton per krampo. Tiam 
lurnante la tangatan sraŭbon oni alzustigas la kruc- 
fadenojn al la objekto. La rezulion oni legas per 
verniero. 

Fokusado: Ambaŭ la »objeklivo« kaj »okul- 
lenso« eslas fokuseblaj. La unuan oni faras per 
dentrelo kaj sraŭbo; la lastan kulime oni faras gli- 
ligante la lensenhavantan lubon en alia lubo kiu 
formas parton de la teleskopo. 

Paralakso: La »enfokusado« de la okul- 
lenso oni nomas la »alĝusligo por paralakso«. Se 
oni ne farus fion la objeklo ŝajne movus ĉiufoje 
kiam oni movus la okulon. 

   

   

    

    

Nivelilo 
Nivelilo: Tiu ĉi konsistas el horizontala te- 

leskopo kuŝanta en du forkoj proksime al ĝiaj eks- 
iremaĵoj. Malsame al teodolito ĝi ne estas move- 
bla vertikale sed nur horizontale. Ĝi ankaŭ havas 
iri aŭ kvar niveligajn ŝraŭbojn kaj estas simile 
muntita, 

Ĉe la okulenso estas ankaŭ aranea krucaĵo, 
iomele diferente aranĝita ol fiu de la lcodolito. 

Sub aŭ super kaj laŭlonge de la teleskopo eslas 
aerbula nivelilo eble 15 aŭ 20 cm longa. Orle al 
fiu estas mallonga helpa nivelilo por rapidigi la sta- 
rigon de la instrumento. 

stas du specoj de niveliloj. La usona tipo 
nomita »V« (elp. eŭaj) kaj la eŭropa nomila 

  

estas 

  

»Dumpy« (Dumpi), Por alĝustigi la »V« oni malter- 
mas la forkojn eltiras la leleskopon kaj remelas 
ĝin kun ekstremaĵoj renversitaj, Oni ankaŭ povas 
rotaciigi la feleskopn ĉirkaŭ optika akso en la for- 
koj. Ambaŭ movoj necesas por alĝustigo. 

Dumpy postulas alian sistemon de alzustigo pli 
komplika. 

Nivel(vidistango: Por uzado kun nive- 
lilo. Ĝi estas gradigita, kulime de kvadrata kver- 
profilo, kaj estas elendebla ĝis ĉirkaŭ 5 melroj sur 
kiu oni legas la ciferojn per nivelila teleskopo. Ĉe 
ambaŭ nivelilo kaj leodolito la vidata imago en la 
teleskopo estas renversila se la teleskopo ne havas 
specialan lenson por eviti tion. 

Fonopo; FNP: estas mallongigo por »Fiksa 
nivelpunkto« a kaj us. Benchmark aŭ B. M. f: re- 
pere; g: Feslpunkt, Hohenmarke, Fixpunkt; i: ca- 
posaldo, pinto fisso; p: penepre; hispane pinto fojo. 
Je ju sistemo de niveloj estas necesa fikspunkto, la 
alteco de kiu, aŭ eslas sciala aŭ supozita. Sur tiu 
ĉi fikspunkto eslas bazolaj ciuj aliaj allecaj valoroj. 
Tian punkton oni nomas F. N. P. aŭ Fonopo. 

Nivelante, post starigo de la inslrumento oni 
direktas la teleskopon al nivelstango lenata 

  

   

  

Rotaciante la teleskopon oni nun direklas zin 
al la nivelstango nun tenata ĉe alia punkto sur la 
grundo pri kiu onj deziras scii la altecon. Tiun ĉi 
legaĵon oni nomas la antaŭa. Dum la nivelstango 
restas ĉe la lasta punkto oni movigas la nivelilon 
al alia punkto pli antaŭe lokita laŭ longe de la vojo 
nivelola. 

Reslarigante la instrumenton oni denove faras 
malantaŭan legaĵon kaj tiel plu ĝis la fino de la 
laboro. lu ajn legaĵo alia ol la du cititaj oni nomas 
»interlego«. = 

La punkton kie la nivelslango restas dum la mo- 
vado de la inslrumenio oni nomas »lurnpunkto« 
Dum la laboro de nivelado ne estas permesala ke 
la nivelilo kaj nivelstango esiu samlempe for de la 
grundo. Se tio okazus la laboro malvalorigus. 

Interlegoj eslas malpli gravaj ol furnpunktoj 
ĉar se okazus eraro ĉe legado de interlego la eraro 
nur efektas tiun punkton. Sed ju eraro farita ĉe turn- 
punklo daŭriĝas kaj amasiĝas en la kalkulo kaj 
malvalorigas la rezulton, 

Azimuto: estas la horizontala angulo for de 
la nordapunkio aŭ de anlaŭdecidila bazlinio kaj 
estas mezurata angule sur la horizontalaj cirkla- 
doj de teodolito. ; 

Prisma Kompaso: eslas nur ordinara 
kompaso kun prisma lenso por legi la gradojn. Tiu 
ĉi lenso pligrandigas ilin kaj per la prismo ebligas 
ke la okuloj samiempe vidu la objekton celatan kaj 
legi la gradojn. 

Mannivelilo: estas mallonga nivelilo jene- 
bla en la mano. Per reflekta prismo oni samlempe 
povas vidi la objekton kaj la nivelan aerovezikon. 
Ĝi eslas tre utila por mezuri kverprofilojn. Kelkaj 
havas kombinitajn en la sama instrumento, manni- 
velilon kaj prisman kompason. 

Regisiraj libroj: La speciale liniitaj libroj 
por reaiski la legaĵojn faritajn de teodolito kaj ni- 
velilo. 

       



Planisto. kaj Desegniloj, 
Planisto: Post la kamplaboro venas la de 

segna aŭ planlaboro. Tiu kiu faras la planon estas 
nomita desegnisto aŭ plaisto. 

Por fari planojn oni bezonas la jenajn aĵojn 
Skaloj: gradigitaj liniiloj; liniiga 

plumo, krajonoj, gradigita angulilo. 
Triangul(aĝo ankaŭ: Tiu ĉi eslas triangul- 

forma liniilo kun anguloj de 45, aŭ 50 kaj 60 gradoj. 
La tria angulo estas ĉiam 90 gradoj. Ankaŭ ne 

cesas: »hinda« aŭ nigra inko kaj diverskoloraj insoj 
aŭ koloraĵoj. Por fari kopiojn de desegnoj oni tra- 
kopias la planon sur aŭ fra »kopitolo« aŭ »kopipa- 
peros. Uzante liujn kiel kliŝaĵojn oni per lumo presas 
sur ferocianidan paperon. Tiu ĉi rezultas en blankaj 
linioj sur blua fono. Presante unue sur »Vandyka« 
papero on; faras kvazaŭ negalivan klisaĵon, Lum- 
presante tra fiu, ĝi rezultigas bluajn liniojn sur 
blanka fono. Oni povas lumpresi per sunlumo uzan- 
fe nur simplan kadron aŭ en speciala elektra pres- 
maŝino, eleklrike. 

Por fiksi la paperon al la desegnoablo aŭ la- 
bulo oni uzas puŝpinglojn. 

Tre ufilas la »glitkalkulilo«. Tiu ĉi estas nur rek- 
tigilo sur kiu eslas markilaj skaloj decimale kaj lo- 
garitme subdividitaj. 

Planimetro: estas instrumento por mezuri 
la areojn de nesimetriaj kaj neregulaj areoj sur 
plano. 

Kartrulmezurilo: eslas instrumento. kiu 
havas malgrandan radeton dentrade konektitan al 
indikilo kiu moviĝas sur la faco de ciferplato. La ci- 
leroj registras la dislancon kiun rulas la radeto. 

Paralela liniilo: La plej simpla formo 
estas du liniiloj konektilaj per du moveblaj ligiloj 
aŭ brakoj sed la pli bonaj estas nomitaj »rulpara- 
lela liniilo«, Preskaŭ ĉe ĉiu ekslremo ĝi havas rade- 
fojn kuplitajn unu al la alia kaj liel arangilajn ke ili 
ĉiam rulas paralele. 

Kurba liniilo: Por facilmeti grandradiajn 
kurbojn sur la papero oni povas uzi la »kŭrblinii- lojn« kiuj estas nur plataj liniiloj trancilaj laŭ la spe- 
ciala radio dezirita. 

    

cirkelo; 

    

  

Desegna Papero. 
Krom. la ordinara desegna papero oni multe 

uzas profilan kaj kverprofilan paperon. 
ProfilaPapero: kulime zi estas liniita per 

proksime spacigitaj horizontalaj liniioj dum la ver- 
likalaj linioj eble esius aparte 1 cm. 

Kverprofila Paper tas liniita kva- 
drate. per linioj egale spacilaj vertikale kaj hori- 
zoniale Ĉiu kvina aŭ deka linio estas presita pli- 

ika. 
Kulime la vertikala skalo de profiloj estas de- segnata multfoje pligranda ol la horizontala skalo. 

Ekzemple: Se la horizontala skalo estas 1:400, do, la vertikala esius 1:40 aŭ eĉ 1:20. Tiu ĉi estas fa- 
ria por pliklare moniri la diferencojn je nivelo. 

Edward M. Rosher. 

    

NOVAJ ANOJ, 
450. Dyofaĉek Rudoll, staciestro, Nove Mesto niM. 

Bohemujo, stacidomo, (nadrazi). 
451. Peroutka B., staciestro, Olŝany, Bohemujo, sla- 

cidomo, (nadrazi. 
452. Dobry Vojtech, slaciestro, Zandov apud Cheb, 

Bohemujo, slacidomo. 
453. Fikrle Frant, inspektor ĉe la Reditelsivi st. 

drah, Bralislava. 
Dzura Leo, ĉefrevidento, Pelrovice apud Bo- 
humin, stacidomd, Cehosl. 

455. Haŝa Adolf, oficisto ĉe la fervoja direkcio, — 
Praha-Jih, od VIII/1. 

456. Pcifer Rudolf, ferv. asistento, Bor u €. Lipi, 
stacidomo, Ĉehosl. 

457. Sourek V., ferv. kasisto, Bor u €. Lipy, slaci- 
domo, Ĉeĥosl. 

458. Babor Josef, lokomotiveslro, Velky Osek apud 
Praha, stacidomo. 

459. Foreji Bahumil, lokomotivestro, Velky Osek 
apud Praha, slacidomo. 

460. Pisafik Vacl., ferv. oficisto, Beneŝov apud Pra- 
ha, stacidomo. 

461. Simanck Jan, ferv 
Praha Nro 492. 

462. Filipi Josef, kondukloro, Praha-Vinohradi, Ma- 
nesova Nro 42, 

463. Slapak Karel, konduktoro, Praha-ZiZkov, Kra- 
sova Nro 20. 
Kout Josef, ferv 

Nerudova Nro 8, 
465. Plejŝa Jos,, ferv. laborislo, Kolodĉje apud Pra- 

ha Nro 53. 
466. Pviloun Frant. konduktoro, Bakov, 

Bohemujo. 
467. Sole Josef, vypravĉi vlaku, Mlada Boleslav, 

misini draha, Bohemujo. 

454 

  

suboficisto, Bfevnov apud 

464. laborislo, Praha-Vrŝovice, 

stacidomo, 

   

    

   
   

468. Svoboda Alois, ferv. revidenio, Veseli Nro. 203, Bohemujo. 
169. Troup Antonin, inspekloro kaj slaciestro, Hlu- 

boka n; Vllavou, Bohemujo. 
470. Rezniĉek Jifi, ferv. revidenio, Marianske Rad- 

ĉice, nadraZi, Bohemujo. 
471. Kraus Rudolf, fervojisto, Ĉernĉice, nro 15, u Loun, Bohemujo, 
472. Galambos St6pan, fervojisto, Bratislava, fe- ditelsivi st. drah, odd. VII. 
473. Feiselle Jaroslav, inspektoro kaj slaciestro, 

Sudomĉfice N. Cechy 
474. Holy Jan, Terv. oficislo, Hruŝovany-Sanov, na- drazi, Morava, Ĉeĥoslovakio. 
475. Daniel Frant, ferv. ofic, Hruŝovany-Sanov, nadrazi, Morava, Ceĥoslovakio. 
476. Kafka Vinc., ferv. oficisto, Hruŝovany-Sanov, nadrazi, Morava, Ĉeĥoslovakio. 
477. Veĉefa Karel, ferv. revid, Fruŝovanv-Sanov, nadrazi, Morava, Ĉeĥoslovakio. 
478. Vedra Jos., ferv. adiunkio, Hruŝovany-Sanov, nadrazi, Morava, Ĉeĥoslovakio. 
479. Splechina Jos., ferv. revidento, Laznĉ Kynz- vari, nadrazi, Bohemujo. 
480. Martin Dahlin, konforisio, Oertofta, Svedujo. 481. Eugen Mŭhler, fervojisto, Allmendshofen bei Donaueschingen, Landsir. 77. Germanujo. 482. John SiGholen, fervojofic. St. Eriksgatan 128 A IL, Svedujo.



490. 

491 
492. 

493. 
194. 

495. 

496. 
497. 
498. 

199. 
500, 
501 
502. 
503. 
504. 

505. 

1506. 
07. 

5048. 

509), 
510. 

Su. 

512. 
515. 
514 
515. 

516, 

  

. Pelar Dragutin, fervojisto, Zagreb, 

Carl Erik Strandberg, fervojof. Sl. Eriksgalan 
128 AII, Svedio. 
Ĥenrik Campen, fervojofic. Budapest 1. Mar- 
vany ul. 27, ll. 25, Hungario, 
Franz. Horwalh, fervojofic., Wien X. Laxen- 
burgerstr. 2, Austrio, 

Strojarska 
cesta, Jugoslavio. 
Zuziĉ Mihailo, fervojisto, Vrhovĉeva ul. 10. 
Jugoslavio. 
Pavliĉ Petar, fervoj., Zagreb, Sirojarska cesta 

  

Jugoslavio. 
. Lobnik Jakob, fervojofic. Zagreb, Vodovodna 

ul. 14., Jugoslavio. 
Kocps Claus, E.O. S., 
bruckersir. 44. 
Sahler Josef, Eisb. Insp., Hatlingen (Ruhr). 
Bierholf E. E. S. Westhofen (West) Syd- 
strasse 7 
Schrank Max, Bahnverw., Kempien, Allgŭu. 
Ĵunker Heinrich, Eisb. Insp., Bremen, Hohen- 
zollernsir. 15. 
Ebrech! Richard, Fisb. Insp, Gofha, 
ferstr. 26. 
Dreiocker Klara, Breslau 8, Brockauerslr. 20. 
Jŭckel Luise, E. S. „Breslau 2, Palmstr. 12. 
Bierbaum Marie, A. Ass,, Eisenach, Heinrich- 
slrasse 40. 
Broisted! Marla, E. Ass., Holzminden. 
I6fer A.„ Eisb. Insp., Chemnitz, Wilhelmsir. 22. 

Schneider Chrislian, Lokt., Leutkirch, Allgau. 
Hacekel Mx, leipzig, Allenburgerslr. 18. 
Boche Paul, E. S. Wurzen, Bahnhol. 
Keseberg Paul Rech. Rev. Cassel-Rolhen- 
ditmoki, Wolfhagerstr. 222. 
Blankenheim Max, Bin-Sicalitz, Siubenrauch- 
platz. 5. 

Darmstadt, Escholl- 

Ohrdru- 

   

   

  

  

Gruber Wallher, Eis. Ass., Bornilz b. Oschatz. 
Werner Kurl, E. Ass, Niederau b. Meissen, 
Nicinbohlaerstr. 26. 

    

Weilzmann Gerhard, E. O. S., Lommatzsch, 
Bahnhof. 
Hennieker, E. S. Wolkenburg (Mulde). 
Pietsch Gustav, Sekr. d. D. 
Genthinersir. 5. 
Winkler Wilhelm, techn. F 
Miiaqelstr. 25 
Neudorf Karl, Berlin SW. 47, Hagelberg slr. 21 
Forster August, Sehirgisalde 265. 
Lippmann. Willi, Glashillle (Sa), Haupistr. 37. 

E. V. Berlin W. 10 

S.. Berlin O. 112, 

    

Panten Johann, E. Anw, Syke b. Bremen, 
Bremerweq 245. 
Soler Heinrich, E. Anw, Syke b. Bremen, 
Nordslr. 247. 
Sudmann Wilhelm, Hilis Betr. A, Syke b. 
Bremen, Nordstr, 245. 
Petzold Alfred, Eisb. Insp., Leipzig, Scharn- 
horsistr. 45. 
Porsch Hans, E. O. S., Pegnilz. 
Eckhardi Ferdinand, Schre'bgchilfe, 

b. Bremen. 
Lange Heinrich 
Cassunerstr. 155. 
Krach Max, Schlo: 
Arimont Hans, E. 
strasse, 

Barrien 

E. Anw, Syke b. Bremen, 

  

er, Niimberg-Miihlhof, 86. 
Syke b. Bremen Garten- 

      

524. Lipperl Arthur, Lokf, Kolitz b. Coswig. Fa- 
brickstrasse 2. 

525. Pietzschmann Emil, 
Grillenburgerstr. 6. 

526. Wengenrolh Albert, Rangi. Anw,, Weslerbura 
i. Westerwald, Wilhelmstr. 21. 

527. Pfeiffer Carl, Eisb. Insp. a. W., Aschaffenburg 
Brelanostr, 5. 
Freiberg Paul, Sattler, Halle (Saale), Prinzen- 
strasse 17. 
Kaiser Erhard, E. 8., Probstzella, Giitlerabl. 
Lessing Bernhard, Telegr. Arb., Rossla a. Harz 
Zigeloistr. 32. 
Hilger Wihelm, E. Anw. Weidesheim bei Cii- 
chenheim, Dorfstr. 3. 
Miller Eugen, Rangicrer, Allmendshofen, bei 
Donaueschingen, Landstr, 77. 

Wcichenw,, Dresden, 

528. 

1529. 
530. 

551 

552. 

533. Koenig Arlhur, Werkst. Schl., Schwerin i, M., 
Libecersir. 25. l 

534. Hildebrandi Wilhelm, Aush. Worter, Grohs 
Behnitz. 

535. Bonaventura Paul, Schlosser, Ollweiler (Saar) 
Briihlstr. 10. 
Stumpfegger Georg, Werkhelfer, 
hofen b. Freilassing, Saufnerstr. 51 
Wagner Olio, Tel. Vorarb. Leipzig-Lindenau, 
Wiclandstr. 8. 
Wolf Waller, Leipzig, Brandvorwerkstr. 51. 

. Fellen Wilhelm, Bm. Schreibh,, Cichenheim, 
Breitestr. 202. 
Heinen Matihias, Zugliihrer, Euskirchen, Com- 
mernerstr. 19. 
Gieren Josef, Belr. Ass, Odendorf b. Eus- 
kirchen, Oberstr. 85. 
Neuss Zeler, Betr. Ass. Fuskirchen, Roitzhei- 
merstr. 18. 
Kremp Josef, Betr. Ass,, E 
merstrasse 18. 

. Fahnenschreiber Theodor, E. Betr. Ass., 
kirchen, Alleestr. 8. 
Stockarl Anton, 
Kirchen No 16. 
Engelskirchen Ingelbert, E. Belr. Ass. Euskir- 
chen, Kolnerstr, 148. 

1, Heinen Josef, Schafiner, Euskirchen, Commer- 
nersir. 19. 

Salzburg- 

  

skirchen, Roilzhci- 

  

ĉus- 

    

hreibhilfe, Euenhcin b. Eus- 

    

548. Bram] Wi!helm, Lindau-Bodensee, Binderq. 27 
549. Dudda Heinrich, Aushelfer, Steele -Ruhr, 

Buschstr. 60. 
550. Obstmeier Ludwig, Gehilfe, Karpihain 2, 

Bayern. 
Hase Oswin, Weichemvarter, Dresden A., Lor- 
tzingslrassc 5. 
Brauer Alfred, KHIfszugschf., Dresden N. Re- 
hefelderslr. 5. 

. Kauka Olio, Betriebsstellmacher, 
Kŭibschulz (Meissen). 
Engsi Johannens, Dresden A, Kronprinzi 
platz 10. : 

5. Knappe Mariha, Sekr. d. Fachschule, Dresden, 
Falkenstr. 20. 

. Waller Erich, H. Amisdiener, 
sehistz, Bismarkstr. 
Beyer Friedrich, E. O. 
Dresdnersir. 58. 
Mobius Marlin, Eis. Geh., Dresden A. 1., Kri- 
stianstr. 5. 

Nimtitz b. 

    

Dresden-Co- 

  

Insp. Freital-Po, Unt. 
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559. Fiegel Marlin, E. Ass. Amberg Opf. F. 94, Ma~ 
riensir. 

560. Berck Willy, Wagenschreib., 
Hohenweg 84, 
Gramer Max, 
Zobtenstr. 5. 

Essen-Frintrop, 

561 Aus. Weichensl,, Breslau 25., 

KOMPLETIGO KAJ SANGO DE NIAJ STATUTOJ. 

La unua, kiu sendis stajn opiniojn pri nia ŝanĝpropono 
de statutoj estis unu ĉl mioj germanaj amikoj, 

  

Tiu nia germana amiko proponas jenaju ŝanĝojn 
4. 84. Nomo: Inf, asocio de E. F. Ine, de »la« E. FJ 

ĉar ĝi ne eslas asocio de ĉiuj ekzistantaj ferv.' esp. sed. nur 
de parlo, 

2. 8.8. Laŭ via propono do ekz. ankaŭ povas fariĝi   
dino germana ferv. esp. kiu ne estas ano de nia landa orga- 
nizo?. Se vi tion intencas ĉi liuj fervojistoj Ido la ne anoj de 
landa organizo) devus pagi pli allan kolizon ol la anoj de la 
landa organizo. Alie — por ĝpari kolizon — multaj aliĝos 
nur LA EF 

3. 89. Mi estas kontraŭ la propono akcepti en la 
asocion ankaŭ ne: ferv. 

4. 8 12. Kial konjugi AH de la nombro de AB? 
5. 814, Nur »proponi«?) 
Oni lasu al ĉiu landa organizo nomiĝi kiel ĝi volas. Pli 

malnovoj landaj organizoj ne ĝanĝas nomon pro I. AL E. l 
La germana ne ŝanĝos sian nomon. 

6. 8/15. Sub »devoj de la anoj forstreku alncon o), 
Tio estas postulo nur sur la papero. Aŭ ŝanĝu en »varbi no- 
vajn anojne 

7. 818. La voĉdonado devas esti »sekretas 
Tio estas demokrata sistemo. 
8.8 21. admoni per »poĝikarlo- eslas ofendo kaj 

en Germanujo ne permesate. 
9. 830. 4) Kun kiu rajto volas L. A. E. F. »monpuni« siujn 

anoin? En neniu olia Joko de la staluto mi trovis rimarkigon, 
kiam ono devas esti punata, kaj nenion pri la sumo, 

10. 8 36. Devas teksti .... ĝis kiam ia asocia jarkun- 
veno. decidos (nce forstreki). 

11. 862. La jarkunveno devas povi diskuli ankaŭ pri 
gravaj proponoj ne publikigitaj en tagordo, se la plimulto 
fion deziras. Tio estas kutimo en Germanujo. 

12. 8 65. Kial la membro, kiu proponas, ne rajtas voĉdoni? 
En Germonujo fio ne estas kulima. 

15. 869. eleklo de la jarkunvena estraro nur, se la 
asocia estraro ne purloprenas, alie ĝi ja estas ankaŭ jar~ 
kunvena estraro llaŭ 8 68). 

14. 8/70. La destinoj pri arbitracia tribunalo estas tro. 
pezaj kaj laŭ mia opinio neniam efektiveblaj 

15. Sajnas ol mi, ke vi ankaŭ en la statutoj tro kom- 
plikas la aferon. La destinoj de internacia regularo devas 
esti tule klaraj kaj facile kompreneblaj de ĉiuj anoj enkaŭ 
lule simplaj. La viaj poslulas, ke ĉiu ano eslu duona advo- 
kato. Ili ankaŭ estas tro longaj, 

Pripensu nur »80 884. Vi ia bezonas 3. jarkunvenojn, 
por pridiskuti ilin. Aŭ ĉu vi fakte opinias, ke vi: lion faros 
en Geneve? Mi ege dubas pri lio. Kaj se oni ne povas pri- 
diskuti paragrafon laŭ paragrafo la luta diskulado estos 
senvalora. 

  

  

  

  

  

Ni povas lute konsenti kun proponoj: 1. 
kaj 15. Al aliaj ponktoj jen mia opinio: 

Al 2. Jes, ĉiu fery. povas fariĝi IAEF ano ne estan 
samtempe ano de L. O. ĉar mia intenco estas, ke IAEF fa- 
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tiĝu dute memstara, kaj plej grava fervojista asocio, kies 
anoj organiziĝas en lokaj kluboj kaj Landaj Organizoj (L. Q.) 
nur por ke ilia asocia vivo estu pli vigla ol ĝi estis ĝis nun. 
Mia opinio estas, ke estas pli bone se unu fervojisto estas 
nur IAEF ano ol se ĝi eslos nur ano de l. O. aŭ L. K. 

Al. 3. Estas necese ke IAEF akceplu ankaŭ ne ferv. 
kiel anojn, lion postulas financaj kaŭzoj. I estas nur meme 
broj sublenantoj, aŭ aliel dirite nur abonantoj de nia fakre, 

Al 4. A. HL estos anoj kiuj nenion pagos, kaj mi inter 
defendi la asocion de troalligo de AM, kvazaŭ devigante, ke 
Ja proponantoj de AH unue farigu unu AD, por ke la enspezo 
de la kofizo de Al, respektive ĝia rentumo cerligu la elspe- 
2ojn por A. H 

ALL 7. Sekretan voĉdonadon ankau' mi proponis ĉi 
sed ĝi ne povas, kaj ankaŭ ne bezonas esli sekreta 
ternacia faka asocio, kia eslas nia IAET 

Al, 8. Mi petas informon ĉu la admono per lelero estas 
permesata? Kial la admono per pk. estas rigardata kiel ofen- 
do? Tiu estas simpla sciigo ke la ano ne plenumis sian laŭ- 
stalulan devon. 

Al, 9. Tiu punkto estas strekota. Ĝi eslis strekita an- 
kaŭ en la antaŭa 5. 

AI. 10, Mi denove akcentas, ke liu metodo, kiun Vi pro- 
ponas ne estas akceplebla ĉe pure inlernacia asocio, kia de- 
vus esti IAEF, Tio povas esli nur ĉe L..O. ĉe kiuj oni povas 
antaŭvidi kaj ordoni la necesn onon de ĉiuj anoj 
kiuj devas parlopreni la Kunvenon, kiu nur en fiu ĉi okazo 
novas decidi, Ce L. O. kaj precipe ĉe lokaj kluboj ankaŭ pre~ 
skaŭ ĉiu ano havas la eblecon parlopreni la kunvenon. 
Kontraŭe ĉe nia IAEF nur la malgranda molplimolo de mioj 
anoj movas Ccesi. Sekve de Mio, se mioj stulutoj 
permesus la traklodon kaj decidon pri gravaj propo- 
noj ne publikigitaj en la tagordo, lio ne estus okazonta 
laŭ la deziro de la plimulto sed laŭ deziro de la plimulto 
de ĉeestanta malplimulto de niaj anoj, Mi opi 
nias, ke neniu nia ano povas preferi fiun lastan metodon, kiu 
plie eĉ. ebligas eventualan insidan atakon kontraŭ la asocio. 

Al, 14. Vi pravas, mia intenco estis ke liu lasto paŝo 
de repaciĝo estu sufiĉe lonca, por ke ankaŭ la lempo povu 
imiluj kaj akceligi la repacikon! 

  

  

    

c L.K.     

  

   
  

  

  

  

AL 15. La plej grava manko de ĝisnunaj stalutoj estas, 
ilia mallongeco kaj simpleco! Se lo proponitaj statuloj ne 
estas sufiĝe kompreneblaj mi opinias, ke mi devus ilin ankoraŭ 
plifongigi, Niaj anoj, kiuj amen ne estos komprenintaj majn 
novajn stalutojn, pelu klarigojn de estraro aŭ L. O. 

Mi esperas ke la diskulo de liu ĉi propono okaze du 
(Geneva ĵarkunveno estos Ire simplo, sed memkompreneble 
nur fiam, se ĉiuj niaj anoj ĝis liam eslos donintaj siajn opini- 
ojn pri la ŝangpropono. 

    
  

  

  

Okaze de transskribo de mia propono, kaj dum ia 
preso. kaj korektado ekestis kelkoj eraroj; Jen kelkoj 
korektoj: 

839. Devas teksti 
Konsilantaro konsistas el 
4) edministranta estraro, 
1) ĉiulandaj asesoroj, kaj, 
Q) revizora komitato, 
8 54. eslas strekola, kaj ricevas tiun tekston: »Asociaj 

  

delegitoj povas parlopreni Ja kunsidojn «de konsilantaro, kaj 
doni siajn opiniojn, sed ili ne voĉdonrajtas.    

La dua, kiu sendis siajn rimarkojn pri la ŝanĝpropono de 
niaj slatuloj eslis sro J. Blazek, ferv. inspektoro, nia vicpre- 
zidinto. Liaj rimarkoj estas:



  

tiG) — 8 4. b) kaj ĉ) li speciale aprobas, 
ponis la samon, jam dum la Viena kongreso. 

UD — 8 6. Aldoni: «Pri liu ĉi programpunkto. de 
a laŭ K-a laŭ sperto) plimulto de (ĉeestantoj cĉ n 

estantoj) skribe balofontaj IAEF~anoj, Ido AA, AS, AB, AH) 
Sektreto voĉidonados. 

Rim. Per Jiu ĉi voĉdonrajto larĝigita om povas gaini 
ĉiam novajn anojn t.c. ekinteresos sin pli multaj fervojistoj 
k. L. p. pri IAEF 

418) 8 9. Subtenanta . 
rajtas aŭ qajnas 1 voĉon en la jarkunveno: 

419) 5 13. 51, 66, 78 eble ankaŭ aliaj 88 rilate voĉdo- 
nadon — se eble — alkonformigi al la 8 18. kies tekston mi 
proponas. jenmaniere: (pro simila kaŭzo: ekinteresigi ĉiujn) 
:Noĉdonado eslas malsekrela aŭ sekrela. Sekrcia nur tiam, 
se ĝin postulas la statutoj aŭ 3 anoj diversnaciaj. Ĝi okazas 
aŭ persone, se la ano partoprenas la jarkunvenon, aŭ skribe 
4. e. per p. k, lelero, k. t. p. adresitaj al IAEF estraro) aŭ 
per plenraitigiloj $. e. la voĉdonrajto povas esti fransdonita 
al alia ano. Ln ano (AA, AS, AB, AN) povas prezenti 1-5 
rajtgilein. 

GO) 5 16. fakrevuon ankaŭ la AB kaj A 
G1) 8 25. Ĉiujare ... Nove aliĝintaj anoj estos publik. 

laŭvice kune kun iliaj -adresoj 
Ankaŭ oni devas ĉi fie diri, kiom pagas la anoj de 

Ligoj kaj kluboj diversandoj? 8 9. ne sufiĉas, ĝi ne estas 
klara. furilafe. 

62) 8 54. Tekslo: »Konsilanlaro de la asocio konsistas 
el diversdandaj asociaj nsesoroj kaj delegitoj (streki revizora 
komitaton 

(25) Tiun ĉi serioze konstruitan proponon l. 2Komple- 
tigo kaj ŝonĝo de IAEF staluloje povas ĝiu sincera IAEF ano 
aprobi ĉar la ĉefprincipoj (neŭtraleco, plena indiv. rajto) re- 
slas konservitaj. 

Ĉiu, kiu komprenas labori organize, vidas jam, ke gran- 
daj estas la laboroj, kiujn faris niaj jugoslavaj kolegoj en ilia 
unua laborjaro. Dankon sinceran . . .« 

  

    

  

  

aldoni) sĉiu pagita kotizo 

    

  

Jen miaj klarigoj al unuopaj punktoj A 
AL 17. Mia intenco eslis doni voĉdonrajtojn nur al AA. 

Sed' mi volonte ŝanĝus liun ĉi mion opimion liamaniere, ke 
Mi ĉe la 8 17 aldonu: »Kaj fervojistaj AB kaj Al. 
Eventuale nkaŭ: »AD koj AHs. Mi ne permesus voĉdoni al 
AS, ĉar mi ilin konsideras kiel anojn abonantojn. 

AL 18, Mi opinias la proponitan aldonon esli superflua, 
ĉar la 88 8,9, 17 kaj 22 d. lule klare difinas la rajton. Cu 
eble necesas akcenti, ke ĉiu ano rajlas nur unu voĉon? 

AL 19, Mi konfesas, ke vidiĝas iomele stranga afero, 
ke mi ĉe niaj slalutoj proponis malsekretan voĉdonadon! Sed 
mi pelas pripensi nur ĉu la voĉdonado ĉe niaj asociaj jarkun~ 
venoj povas esli sekreta, ij ja antaŭvidas, kaj plie 
cĉ mi iam el la hisorio de nia asocio precize scias vi 
niaj anoj neniam povos partopreni la jarkunvenojn. Mi diras 
ke ne ĉiuj, sed nemam la plimulto de ĉiu landaj IAEF anoj. 
Do la plimulto de niaj anoj donos siajn voĉojn aŭ skribe, al 
estraro, aŭ al asesoro de lando, kie okazos la jarkunveno, 
aŭ ili railigos alian anon voĉdoni por ili. Ĉu ni povas fian 
voĉdonadon nomi sekrela? Mi opinias, tion neebla! Kaj due, 
kiajn sekretaĵojn povos havi neŭlrala faka asocio? 

Kontraŭe mi proponis la eblecon de sekrela voĉdonado 
ĉe slatuloj de lokaj kluboj (LK) kaj landaj organizoj (LOJ, 

La voĉdonado ĉe 8 6. povas esli skriba. 
La limigo de voĉdonrailigo povus fre olte esti maljusta 

en fiuj okazoj, kiam ekzemple unu sesa ano devus serĉi alian 
anon kiu ĝin anstataŭus. 

  

  

    
   

  

  

AL 20. Ĉiuj anoj ricevas la fakrevion. 
Ml 21. Mi. konsentas. Sed pli bone estus dividi la 25, 

5-on el ĝia dua frazo kaj Via aldono fari novan 8-on post 
la 21-a, ĉar laŭsence ĝi tie aparlenas. La feksto eslus: »Nove: 
aliĝintaj anoj estos publikigitaj laŭvice en la fakrevuo, kune 
kun iliaj adresoj. 

Lo nomoj (firmoj de AB kaj AH estos pubikigitaj 
jare okaze kle la publikigo de raporto pri ĝenerala jarkun- 

Alia punkto de Via rimarko. rilatanta la kolizon de 
anoj de diverslandaj Ligoj kaj kluboj estas klarigita en la 
aldonoj de liu ĉi propono, 8 9. klare destinas ke AS povas 
ŝariĝi ĉiu nefervojisto (kiel reala persono) ankaŭ di- 
versaj organizacioj (kiel juraj personoj) 

Ĉiu ano pagas la destinitan kotizon, sed por ke la 
asocia vivo estu pli vigla 14-a $ proponos la organizon de 
IAEF onoj en LK kaj LO. Laŭ proponitaj modelaj klubstatutoj 
la klubanoj pagos por la klubo apartan kotizon. L. Organizoj 
havas kotizon laŭ ll. aldono. 

Al 24. Mi kore dankas al Vi — je mia nomo kaj je la 
nomo de aliaj estraranoj — por laŭdaj vortoj, per kiuj Vi 
honoris nin. 

  

  

  

  

Mi vidas, ke la semoj, kiujn ni semis neniam laciĝante, 
ne perdiĝis, sed kontraŭe ke ili frovis bonegan fundon, cl kiu 
ili jam ekĝermis, kaj tie boldoŭ evoluiĝos grandega anaro de 
fervojfakaj samideanoj unuigitaj en IAEF, Kiu devas fariĝi 
la plej granda organizo de la mondo. 

  

68 15-21 estas kompletigotaj kun. destinoj rilatantajn 
Ja popartan pagadon de la kolizo, kiel fio en la 78-a nro 
de L. F. estas publikigilo. La ĉefa destino ĉe tio estus, ke nur 
fiu ano paginta la kolizon poparte havu rajlon voĉdoni, kiu 
pagis anlaŭ la jarkunveno almenaŭ K-n da kotizo kaj en- 
skribo pagon. 

  

La Aria, kiu sendis sian opinion estis nia estonia asc- 
soro sro A, Pung, unu el la plej diligentaj niaj nsesoroj kaj 
anoj. Li propon 

(25) 8 4. La asocio celas: 
a) “Ciestlanke progresigi 

la lulmonda gefervojistaro, 
b) evoluigi la fervojan faksciencon, perfektigi la faks- 

ciojn de siaj anoj, inlerganĝi sperlojn kaj profitigi ilin al la 
fervoja alero. 

2) propagandi kaj instrui internacian lingvon Esperanton 
al la ŝulmonda qefervojistaro por, ebligi al ili la senperan 
interrilatadon, 

Q) klopodi enkondukon de E 
de la tuta mondo. 

4). eldoni faksciencan literaturon, fakon revuon, flug- 
folietojn K. 4. p. 

2) helpi al la koncema komitato de la Akademio la 
verkadon: de la faka terminaro, 

D utiligi la Asocian organizaĵon kaj ĝiajn internaciajn 
rilatojn je interesoj de la aŭaro, kiel helpo dum vojaĝadoj 
kaj reslodoj de la geasocianoj kaj iliaj familianoj en ekster~ 
Jando, kiel dono ĉiuspecajn informaĵojn je privataj kaj olicaj 
celoj k. 1. p. 

q) kreskigi inter siaj anoj fortan senton de solidareco. 
190) 8 15 

qi Materiole kaj morale helpi la asocion kaj plenumi 
ta statutojn. 

  

intiman kunlaboradon inter 

  peranto. ĉe la fervojoj 

1“



Ŭ7) 8 16. Ĉiu ano paginta la kolizon ricevas senpage: 
2) membrecon kun legifimacio, 
b) fakrevuon, 
e) oficialajn eldonojn laŭ decido de la estraro, 
ĉi jarlibron, 
4) ĝuas la helpojn koj servojn de lo msocio laŭ slu- 

futoj. 
(28) 8 32. La estraro deponas amboŭ kopralojn en la 

glatan bankon de la osocia sidloko, aparte. Cirkulanfun kaj 
aparte rezervon: kopilolon. 

(9) 6 41. La administronta estraro koj revizora komi- 
tato estos balolataj de. ta asoĉio jarkunveno por tempodaŭro 
de 2 jaroj el anoj de unu lamio 

Konlraŭ liuj ĉi proponoj mi povas diri nenion 

  

Bedaŭrinde, diversaj malhelpoj ne permesis al mi la 
pritraktadon de fiuj ĉi statuloj liamaniere, kiel mi fion imagis, 

Kvankam estis sufiĉe da Jempo, por ke almenaŭ la pli- 
multo de niaj anoj donu siajn opimojn, mi lamen ne kuraĝas 
konkludi el lio, ke tiuj maj anoj kiuj hon ne faris, konsentas 
kun mia propono. 

SI. V. Stojnig, prezidanto 
Beograd — Kolonija Min. Saob. 17. 

  

ANONCETOJ 
por korespondado kaj interŝanĝo. 

15 vortoj kostas 050 Svis. frank. Ciuj pluaj 5 vorloj 
020 Sv. frank, aŭ egalvaloro, 

Nemembroj pagas pli b09/, 

Mallongigoj por anoncetoj 

Mi deziras | Eonkartoj 
korespondi per Ĵ ilustritaj kartoj. 

  

   

   

  

Mi. kolektas. poŝtmarkojn 
kaj interŝanĝas J helpmonon. 
respondos ĉiam. 

Mi interŝanĝus kun ĉiu lando. 
KI == Mi interŝanĝus nur kun landon .. . 
Na = Mi ne deziras nepo stulilan sedaĵon, 

La honora devo de ĉiu anoncanto estas respondi, 

S. Hdges, fervojoficiste, asesoro de IAEF. 96 Herga 
Rond, Wealdstone, Middlesex Anglujo, deziras pasigi sion 
libertempon kle 14-a ĝis 19-a de Septembro, kune kun sia 
edzino kaj 12 jara filino en marborda urbo de sudorienta 
aŭ sudokcidenta Francujo. 

Li petas gekolegojn, kioj estus prelaj akcepti lin dum fiu 
Jempo en la logejon, ke ili la proponon kun indiko de la prezo 
sciigu al li   

Someran Resladon, serĉas anoj de la »Ligo 
de Esperentistoj Fervojistoj en Cehoslovaka 
respubliko dum 6 ĝis 24 lagoj 1. e. dum ilia liberlempo 
de post 1. Majo ĝis 30. Sepiembro 1925. ĉe fervojsloj-espe-. 
rantistoj «l Jula Eŭropo interŝanĝe aŭ rekompence. Fervoii- 
sloj precipe el ĉiuj eŭropaj ĉefurboj, kiuj deziras vizili dum 
fibertempo lo ĉefurbon, Praha kaj aliajn urbom en Ĉehoslo- 
vakio ricevos ĉe niaj anoj senpagan loĝejon k. 1. p. se ili 
konsentos doni la samon al niaj anoj Sufiĉas ankaŭ unu lio, 
Precipe eslas petataj fervojistoj el Parizo, Roma kaj el ĉiuj 
marbordaj urboj aŭ vilaĝaj stacidomoj. 

  

  

  

    
    

     

    

Korespondi kaj intersanĝi pogikariojn, lelerojn, il. kar- 
tojn nosimarkojn, fotografaĵojn kaj esperantam gazelojn 

deziras anoj de la »Ligo de Esperantisoj Fervojisoj en Ĉeho- 
slovaka respublikos kun gekolegoj aŭ kun alioj samideanoj 
el duta mondo. Il ĉiam respondos, Interesuloj bo 
al: Adolf Kvapil, fervoja insp., Praha XVI. Nadr»2ni str. n-ro 
31/294, Cehoslovakio. 

  

  

  

  

  

REKOMENDATA DE LA 
XVI-a UNIVERSALA KONGRESO 

DE ESPERANTO! 
  

La eldonon de la 
SOLA ARTA LITERATURA 

MONATA ESPERANTA REVUO 

LITERATURA MONDO 
Transprenis 

HUNGARA ESPERANTO INSTITUTO. 
Budepesi, VL, Eŭtves-u. 5. 

Ĉiu grupo kaj lileraluramanto 
nepre helpu la gazelon. per 

abono kaj disvastigo! 
Po No 12000 hung. kronoj: 
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“KUNLABORANTOJ : 
LA PLEJ KONATAJ ESPERANTAJ 
VERKISTOJ EL ĈIU] LANDOJ! 
  

VI DEVAS SUBTENI MIAN SOLAN LITERATURAN REVUON I 
  

KOTIZOJ. Ĉiu ano paginta la kotizon ricevas la oficialan organon. — Kotizoj estas jene fiksitaj: Aŭstrio : 30.000 K 
Anglujo 6 Ŝil.; Belgio 15 Fr.; Bulgario 80 Lev.; Ĉeĥoslovakujo 15 ĉk.; 

Germanujo 250 OM; Hispanujo 8 P.; Hungarujo 4 OK ; Italio 15 L.; lando 80; Francio 15 Fi 

  

Jugoslavio 45 D.; Latvio 3 L.; Nederlando 3 G.; Norvegujo 7 Kr. 

  Danujo 7 Kr.; Estonio 200 MK; Fin. 
Japanujo 3 J ; 

L.; Svedio 8 K.; 
  

Polujo 3 ZI.; Rumanujo 
Usono 1 D.; Svisujo 8- Sv. fr. — Landoj kiuj ne estas indikitaj pagu la egalvaloron de 1 Dollaro. 

KIEL SENDI MONON AL NI. Eksterlandanoj kaj enlandanoj sendu la monon en rekomendita letero al: Internacia 
Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj (kasisto Emil Slaviĉek) Zagreb, Jugoslavio, Jezuitska ul. 
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